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ABCTPHUSIAAFBI TiJI MEH Ma3MYH/IbI KipIKTIipin oKbITY
(CLIL) Taciiin Koiiany TaxKipuodeci

Maxkanaza 3amMaHayd AQYIpAIH TananTapbl MEH CYPAHBICHIH KaHAaraTTaHABIPAThIH MHHOBALMSIBIK (opma
peringe maiiga OGosmran CLIL TEeXHONOTHSCHIHBIH aBCTPUSUIBIK TXipHOeCiHe capamnrama HKacajblll,
OasiHmaFaH. ABTOpJap ©3 FBUIBIMH-TICArOTUKANBIK  TOKIpHOENepiHe, aBCTPUSUIBIK —FaJlbIMIapMEH,
IKCIIEPTTEp MEH MPAKTUKTEPMEH OOJIFaH TIXipHOe almacyllapra CyHeHim, ABCTPHSIAFbl Ma3MyH MEH TLIIL
KIpIKTIpiI OKBITY ToXipuOeciHe TUINIK TapHXKa MIONy jkacall OTHIpHIN, opra OutiM Gepy sxyleciHnme
YCHIHBUIBIIT OTBIPFAH OYJI TEXHOJOTHSHBIH OiTiM Oepy Oepy xyileciHe eHri3inyiHIH anFblIAPTTapbIHA,
MaKcaThl MEH KYpbUIBIMbIHA CapanTama jkacaijibl. BUIMHIBanabl MEKTENTep MEH OWIMHIBAIIbI cabaKrap
JKEKEJIETeH MEKTEITepAiH HHHINATHBACHIMEH JKY3€re achIPhUIYHI jKoHE OHBIH OacThl anrbl mapTel CLIL-
MyFaIiMHIH MOHTIK JKOHE TUIMIK KY3BIPETTUINI MEH INeTeNl TUIIHJAE OKYy MaTepHalJapbIHBIH OOJybIHA
0ailIaHBICTBl €KEHi, MEKTEeNTe KOJJAHBUIATBIH IIOH MEH Tl KOMOWHALMACBHIHBIH allyaH Typii Ooiy
cebenTepiniy anrpimaprrapsl capanrtanbin, CLIL MmopenbaepiHiH MeKTen THNTEpiHE, MOH MEH T
KIpiKTipill OKBITY OarmapiamachlHa, MyFaliMAep MEH OKy MaTepuajjapblHa, OKy TOOBI MEH MEKTENTiH
JKarnaliblHa Kapail OeifiMmenyi 3eppenenmi. Kpocc-KyppHKyIyM TocLTIMEH OKBITYABI )KY3€re achIpaThIH
myranimaepre neaarorukansik KOO CLIL Goiibinina y3aikci3 0iniM Oepy KOHIENIUSICH YChIHBUIATIHABIFBI
GasHnanael. Munu-cabakran Oacram Tyrac 0ip OKY KbUIBIHA CO3BUIATHIH OKY KypCTapblHa NEHiHTI amyaH
TYpJ IIETeN TiMiH KIACCHKANBIK OKBITY MEH INeTeN TUTH OKBITY Tl peTiHie Yipery (opmaiapblH
MEKTeNTeri TUIMIK JaspiblKTa AYpbIC KOJIaHY apKbUIbl JIMHIBUCTHKAJBIK JUBEPCH(HKALUS KaMTaMachl3
eTIJIeTiHI aPTHIKUIBUIBIK PETiH/e OaranaHaibl.

Kinm ce3dep: KenTiNAiNK, WHHOBAUMSUIBIK TSCiN, Kpocc-kKyppukyiaym, CLIL, moH Men Tinai KipikTipim
OKBITY, OMIIMHIBaJIABI O11iM Oepy, OKBITY TEXHOJIOTHSCHI, Y3/IKCi3 OitiM Oepy.

Kipicne

byringe CLIL-re mereH KbI3BIFYIIBUIBIKTBIH apTybl OimiM Oepy camachlHAAFBl O3BIK TOKIpHOCHI
3epTTeyMeH TyciHmipyre Oomanmel. JKahammany MeH 5SKOHOMHKAHBIH KApPKBIHABI JaMybl, OJCYMETTIK
KOHBEPIeHIUS KiMHIH KaHAal TiIAI Kai Ke3/Ie KoHe KaHnal KOJIMEH OKybIHa MaHBI3Jbl OCEPiH THUTI3Ii.
Tinmi okyra TYPTKI OONAThIH KO3FayIllbl KYLITEP 9p €1 MEH aliMakTa oap TYpJi, ajaima OopiHiH Ke3[ereH
Makcathbl Oip, 01 — KbICKa Mep3iM IIIiHIe KaKChl KepceTkimke Ko xkeTkizy. CLIL 3amaHayu moyipiiH
TajanTapel MEH KYTKEHIHE jKayan peTiHAe JaMbIThUFaH WHHOBAIMUIBIK (opma. CLIL KapKbIHABI JaMBII
Kelle KaTKaH kahaHTaHyMeH OailylaHBICTBI TaJanTapFa )ayarn OepeTiH KOJIAHbl jkayaln KaHa eMec, KaiTa,
QNjeKaia ayKbIMIbl QJICYMETTIK MEPCICKTHUBAIAPMEH YHIECETIH, Jep Ke3iHJe TaObLIFaH IICIHIM >KOHE
©31HIH THIMIUTITIH A9JIeIACIl e, AT CaHaMIbI FalbIMIap.

Kazakcran PecryOnukaceinaa >kaimsl opta 0iiM Oepy KylHeciHe YIUTUIAI OKBITYIBl €HTI3y >KaHalaH
KOJIFA aJIBIHBIN KATKAHJBIKTAaH OYJI cajalaFbl e3re JaMbIFaH eJJIEePIiH TKIPHOSCIMEH TaHBICY MaHBI3JIbL.
OpuHe, Oy IeTenmiK ToxKiprude KazakCTaHIBIK OiiM Oepy JkyieciHe TiKelleld KOITipuIil KOsIIbl JeTeH o3
eMec, eUTKeH1 ap eNaiH OuTiM Oepy sKykeci, OKYIIbUIaphl, cadaK KypbUIbIMBI MEH (hOpMachl e3reiie, OHJa
OWJIMHTBaJAbl OKBITY/a YCHIHBUIATBIH IIeTen Tingepi Ae Oacka. TimTi onmapAblH IIeTeN TilMi MEH OHBI
CeleyIIiiepre ereH Ke3Kapachl MCH MOTHUBAIMSUIAPHI Jla e3reie. BIIMHTBAIAbl OKBITYFa OKYIIBLIAPIbI
KaTBICTRIPY YPHICIHIH ©31 op enfe op Typili YHBIMIOACTHIpBUIAAGL. EypomaHblH KeITereH elacpiHae
OKYIIbLJIAp aTa—aHaJapbIHbIH OTIHIII OOMBIHIIIA, MEKTEH KEHECIHIH IICeHIMIMEH, OIeTTe eIIKaHIak
ipikTeyci3 xy3ere acbipbiica, KazakcTanaa YT OKBITY OapiblK OpTa-»KoFapbl OybIH CHIHBIN OKYIIbLIAPhI
yiin mingerti. OKywsiapaa Tanaay, al MEKTenTe ipikTey MYMKIHAIr KapacTelpbUIMaiabl. Jlemek, Oy
cajamarel e©3T¢ eNACpIiH ToXIpuOeCiH capamTam Tapa3bUIayAblH Oi3re ymTingi OuriM Oepy mporieciH
YUBIMIIACTHIPYa KOMET1 THEPI aHBIK,.

*Koppecnondenm asmop. E-mail: gulnur_taraz@mail.ru
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9Qoebuemmepee wony

KP BFM «Kazakcran PecrybmukaceiHaa yImTiaai 61iM Oepy cascaThlH XKY3€Tre achlpy aschlHIa opTa
OlTiM OepeTiH MEKTenTepae TMOH MEH TiAlI KipikTipe OKbITy TexHojoruschiH (CLIL) eHrizy» ko6achn»
TPaHTTHIK FHUIBIMU-3EPTTEY TaKbIPBIOBI asChIHAa >kocnapianraH ABctpusigarbl CLIL — TarpuibiMpaMa
OappichiHIa 3epTrey TOOBI Bena yHuBepcurerinnae (University Vienna), Bena memarorukaibik
yauBepcutetinge (PH Wien), XKoraprer ABctpust neparorukanblk yauBepcuteTinge (PH Oberdsterreich),
HTL Spengergasse »xorapsl MmekrenTepinne 6omsin, CLIL npakTHKackIMEeH TaHBICTHL. Bena yHuBepcuteTiHae
CLIL afiHansicein x)ypreH 3eprreyiui-FansiM Kpucrtuane Janston-Ilyddepmen anemae CLIL-aig 3eprremy
karmaipiHa OaimanpicTel (Emperical research in CLIL), Tatesina bakoBckumen CLIL enrizinyin Oackapy
(Managing the introducing of CLIL) canacelHmarbl 3epTreyiepi skaiiel, Owmun Bbommapig
(Ucnanus/¥npibpuranus) CALP, Translanguaging GaiiiaHbICTBl NPaKTHKAJIBIK CEMUHApiapblHa KaTBICHII,
mikip anmacTeK. CoHpaii-ak JIMHIT KanachlHa ©TKEH FajlbIM-3ePTTEYIIUICP MEH MPAKTHKTEPHiH ToKiprOe
Oeicy ananpiHa avitHanran CCLA-2020 «CLIL in European classroom» xajbIKapasiblK KOH(GEPEHIIUAChIHA
KaTBICTBIK. TaFipiMaamMa OapbIChIHAA JKUHAKTAIFAH MaTepHUaiap YCHIHBUIBII OTBIPFAaH Makajara apkay
OOIIBI.

CLIL — okpITyna eki OarbITThl KAMTHTBIH TOCLJI, SIFHU MISTEN TUTIH ITOH Ma3MYHBI MEH IIETEN TUTIH OKY
MeH OKbITyAa Oipaeit konmany [1]. «CLIL refers to the teaching of a current subject other than foreign lan-
guages in more than one language» nen ansikrama 6epeni EURYDICE [2]. Byn Tocin meren TijiH HemMece
TIOH Ma3MYHBIH OKYIBIH >kKaHa (hopMackl eMec, o1 OyFaH ACHiH KOJMAHBUIBIT KEITeH KOITEreH ofiCTepIiH
0achIH KYpalThIH HHHOBAIMSIIBIK TexHOIorws. J{. Kotnnery aiitysrama, CLIL — OWIMHTBHU3M HIIEsIIapBIHBIH
OCEpiHiH, MIETeN TUTIH eKiHIII MIeT T peTiHAe MEHIepy WACAIapbIHbIH, KOTHUTHBTI OKBITY TEOPHSICH MEH
KOHCTPYKTHBHU3M HoTmXKecl [1].

CLIL ma3MyHABI ©3T€¢ TUIIE OKBITYABl MaKCaT €TETiH KipIKTIpUITeH TOCLI, TiJT MEH Ma3MYHIBI KaTap
MEHTepy/li MaKcaT €TeTiH JKaHa MeIaroruKaNIbIK TOCUT peTinae TaHbuibi oThip [1]. [1.Koitn men JI.MapmThiH
eHOekTepinge Oy Tocinre kenecineit anpikramanap Oepimeni: CLIL memarorukaiblk mapaaurma, O IOH
(MBICAITBI, XUMUST) Ma3MYHBIMEH Katap TiUIAl OipaeH yipeHy mereHai Ouraipeni )koHe eKiHIm TUTII MeHrepyai
KaKCapTy KoHE CKIHII TUAIH KOMETiMeH TUIIIK eMec caliaja, SFHH TUIIK eMec MoH OoubIHIIa, OiiM MeH
JaFJBIHBl JaMBITYIBl MakKcaT e€Til, OKYIIbUIapFa TUIAI NaMBITyFa TaOUFU >Karnail jkacail amanel koHE Oy
OKYTIIBUTAPBI TiJ YUPEHYTE BIHTATAHABIpaas! [3; 1].

Eypomnaga masmys meH Tinmi kipikTipin okpity (CLIL) memarorukanblK TOCUTIHIH €Ki MakcaTel Oap.
BipiHmigeH, oKymbUIapAblH OKY IMoHI OoMbIHIIA OiMiM alyblH KaMTamachl3 €Ty; al eKiHIIiJeH, IIeTel
TUTIHIET1 KY3BIPETTUNIKTEPiH apTTHIpy. byil kanmelmama MakcaTTapMeH Katap Eypoma emmepi kenmecimei
xKaliTrapra Oaca Hazap aymapaipl: OKYIIBUIApAbl WHTEpHAIMOHANM3AIMAJIAHFAH KOFaMa eMip cypyre
JaibIHAAY JKOHE OJlapFa €HOCK HAPBIFBIHIA CH JKaKChl MEPCICKTHBANIAD YChIHY (QJICyMETTiK-)KOHOMHUKAIIBIK
MIHJETTEp); OKYIIBUIAPABIH OOHBIHA IIETeN TiUTI apKbUIBI ©3r¢ MOJCHHETTEpre JereH KypMeT IIeH
TOJICPAHTTHUIBIK KYHIBIIBIKTAPEIH CIHIPY (QJIEYMETTIK-MOJCHH MIHACTTED).

OKymIsIIapabIH KeJIeci aCeKTIep Il JaMBITYBIHA MYMKIH/IIK Oepy:

— IIBIHABI MPAKTUKAIBIK MaKCATTAPABI alFa KOsl OTBIPHIN OKYIIBLUIAP/IBI TUI YHPEHYTE BIHTAIAHIBIPY
ApKBUTBI THIMJII KOMMYHHKAIIASFA €KIH J>KaCalThIH TUIAIK JAaFAsUIapAbl JaMBITY (JIWHTBACTHKAIBIK
MIHJICTTED);

— moHII Oiy ’KOHE OKyFa KaOiJeTTiNiK, op TYPJli MHHOBALMSUIBIK TACLNAEp apKbUIbl MOHHIH MOHIH
YFBIHYFa BIHTATAHABIPY (OKY MiHACTTEPI).

Asctpusnarel CLIL mamysr xkaiins! . AsxkyOansiH « Windows on CLIL in Austria» MakajmacsIHIa eIAeTi
JMHTBUCTUKAJBIK KardaiaaH OacTam OHBIH MakcaTbl MeH KypbUibiMbl, CLIL myramimaep naiisiapay, Oy
WHHOBAIUSJIBIK TOCUIIIH 9[iICHAMAChI MEH OHBI JKY3€re achIpyFa KaXeTTi MaTepuaiiap KalblH KapacThIpFaH.
K.Janeron-ITydpdep «CLIL classrooms as language learning environments: analysing classroom discourse»
TaKbIPBIOBIH/IA TOKTOPJIBIK AMCCEPTALIUs KOPFall, OipKaTap FhUIBIMUA Makajanap skapusuiagsl. C. Mewald non
Ma3MYHBIHA HETi3/IeJIe OTBIPBIN IIETEN TiMiH OKBITYABIH apTHIKIIBUIBIKTAPEI MEH KEMIIUTIKTEpl Kailbl,
aBCTPUSUIBIK TeXHUKAIBIK Koutemkaepaeri HTL CLIL npaktukacel (U.Smith, T.Finker; K.Iletep), koctimai
MEKTENTep JKAMIbl ASMIUPHKAIBIK 3eprreyiaep (M.BampHep), opTa MEKTENTiH TOMEHT1 OYBIHBIHIAFHI
OwnuHTBaNABl cabak muaakTukackl (M.Barnep-XaszemOaysp) »allibl ayKbIMIBI 3€pPTTEY IKYMBICTAPHI
KacallFaH.
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ABCTpuagarbl Tin MEH MasMyHAb! KipiKTipin OKbITY...

Hezizei bonim
OoicHamacwl

50-meH actaM TiIme COMNICHTIH ABCTpHSINAFbl KONTUIAUTIK JKOHE OWJIMHTBAIABI OUTIM Oepy >KauIbl
aliTkaHma, OyJI enjiH XalKbIHBIH OSTHUKAIBIK KypaMblHa TOKTajiMmayFa OonMac. MyHma MEKEHACUTIH
VATTapIBIH TIAEPl A€ Op TYpPJIi CTaTycKa Me: MEMJIEKETTIK T, OKIMIIIIIK Tij, pECMH TUT CTaTyChIH H€ TiJ,
alMaKTBIK TUI, a3 YIT OKUIIEpiHiH Tiamepl KoHE OJapAblH ©3 CTaTyChlHa Colikec e3apa KOJJaHy
koMOuHanusicel aa anyan Typii (Kecre 1).

Kecre 1
Mekeme xoHE
. . . ISCED
KaMTaMachl3 eTiLy Tin craTychl Tinnep o
JeHreii
CTaTyCHI
. . . Hemic+arbuiibiH;
1 MemitekeTTiK Tii + 1 )KeprislikTi eMec T . . 1-3
HeMic+]paHity3; HeMiCHUTAIbSIH
.. . HEMiC+CIIOBEH; HEMiC+XOpBaT;
1 MeMmJIeKeTTIK T + 1 pecMu TiJI CTaTyCbIHA Ue . .
. o . HEMICTBEHIP; HEMICHTUEX;
MekTenTiH 1 a3 yI1/ alkMakThIK Ti .
- HEMIC+CII0BAK
KaMTaMachl3 eTilyi — - -
1 MemJiekeTTIK TiT +1 pecMu TiJI caTychblHA K€ a3 [HEMICt+CIIOBEH+aFbUIIIBIH; 1
VIT OKUIACPIHIH TiT + 1 )KepTuTiKTi eMec T HEMiC+CIIOBEH+UTAIbSH
1 MmemiekeTTik Tii + 1 a3 YT OKUIIepiHiH Tidi .
. . ¥ JICPIHIH HeMic+ChIFaH 1
peTiHae MOMbIHIANFaH aliMaKTBIK eMeC TiJ

[Content and Language Integrated Learning (CLIL) at school in Europe. Austria National Description].

ABcTpust PecryOanKachIHBIH MEMJICKETTIK Tl — HeMmic Tiji [4] sxoHe 01 §16, Abs. 1 SchUG35 coiikec
ABcTpusiia OKbITY Timi Oonbin Tabblaanbl. «Unterrichtssprache ist die deutsche Sprache, soweit nicht fiir
Schulen, die im Besonderen fiir sprachliche Minderheiten bestimmt sind, durch Gesetz oder durch zwischen
staatlicheVereinbarungen an der es vorgesehen ist» §16(3) SchUGUnterrichtssprache, sFHu MeKTeHTerl
OKBITY TUTI Typasibl TapMarblHA Coiikec OacKa MIeTeN TUTIH OKBITY TUTI PETIHIIE KOJJIaHyFa Ia 3aHIbI HETi37e
pykcat erinreH [5]. Hemic TinmiHiH OKBITY TUTi peTiHIeri craTychlHa Koca OKy »ocmapbiHaa Hewic Timi
«MIHAETTI TOH» peTiHAe OapJIbIK MEKTENTepHe OKBITBUTYbI KepceTinreH. COHbIMEH KaTap €H Kol TapajfaH
IIeTeJ TUIl — aFbUIIIBIH TiJTi, eKIHII OpbIHAa — (PaHILly3 TiJIi.

ABTOXTOHIIBI TONITAPABIH TiJl PETIHAEC BEHIP, CIOBEH, XOPBAT TUIAEP] OKIMIIUIIK Tl CTaTychblHA He
Oosica, an 4ex, CIOBaK >KOHE CBhIFaH TULAEpl a3 YIT OKUIIepiHiH Timi peTiHme Kopranaabl [6]. JKoHe ochl
timaep CLIL TeXHOIOTHACKHIH JKY3€Tre achIpy/ia TiIAep KOMOMHAIMACHIH Kypay/la €CEnKe aabIHAbI.

ABcTpusana KocTinai OimiM Oepymin op TypJli MOAEITBIAEPI JKacaaFaH: HEMIC JKOHE aFbUIIIBIH TiIACpiHe
HETI3JIENITeH BIUTapiiel OarjapiamanapiaH OacTar, aBTOXTOHABI a3 WIT OKUIIEPiHIH, MUTPaHTTapIbIH
TiJEpiH KaMTUTHIH Oarmapnamanap na Oap. COHFBI €Ki >KaTTBl ecKepe OTBIPBIN, KOCTUAl OimiM Oepyniy
MakcaThl KOFamza KOCTUIMIIIKTI cakTall Kaldy Ma, oJ¢ KOCTUIAUIIK asChlH apTTBIPy Ma JIeTeH Cypak
TyBIHIAIBL. JlerenmeH, KocTinai OiniM Oepyre AereH KbI3bIFYIIBUIBIK apThII KeJleai, Oy cips, ABCTpusiaa a3
WIT OKIIAIPiHIH KYKBIFBIH KOPFay HUETIHEH TyFaH 0oJica Kepek.

Bamanapra meren TimiH yiipeTy OanabakmanaH OacTam KOJFa aJlbIHFaH: KIMMKSHTal Ke31HEH Tij yHpeTy
Oara Gakira TopOMEIIICPiHIH MIHIETIHE XKaTaabl )KOHE MEKTEIIKE MalbIHABIK O0BIT TaObIaabl. JKekemereH
(dbenepanapik o0JBICTapIa KONTULAUIIKTI KOJIayFa alphIKIIa Ha3ap ayAapbliyaa. ATan aiTkanmga, Tuponna
OamanmapablH aHa TITIH JaMBITY XKOHE HEMIC TUIIH YHpEeHyiHe KOoJiIay KepceTy MakKcaThIHIAa aHa TiUTdi
ToOpOHMEIIIEPMEH KaTap HeMIC TUIII Ieaarortap Oipiecim »xyMbIc aTtkaphbin kejiemi. 2005/06 oKy sKblLIbIHAH
Oactam OKYIIBIHBI OacTaybllll MEKTENKe KaObUIfay aiblHAAa OHBIH HEMIC TUIIH MEHrepy JICeHrewi
anbIKTanaael. Erep Hemic TidiH omi ne Oornca yipeHy KakeT OOnFaH Karjaifa, aTa-aHajapra KOCHIMILA
ca0ak anyra KeHec Oepijie/il )koHe 0J1 cabakTap MEMIIEKET TapalblHaH Kap KbLIaHIbIPbLIAIbI.

Homuorcenepi

Byringe aBcTpusuibIK OacTayblll MEKTENTiH OKy OaraapiiaMachblHa IIEeTeN TiUTH KIPIKTIpil OKBITY
OipiHII CBIHBITITAH OACTaNBIN OTHIP. bacTaybIn MEKTENTIH aJIFAIKbl €Ki KBUTBIH/IA IIeTe Tii (0yJ1 omeTTe,
arpUIIIBIH  TUT, aim KeWbip MekTenTepae ¢paHIy3 TuUll HEMece KepIIiec eNaepaid Tiaepi)
KPOCCKYPPUKYIYMIBIK TOCITMEH, SFHU, MIHICTTI MaTeMaTHKa, ’KapaTbUIBICTaHy, OHEP, MYy3bIKa OHE JCHE
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LIBIHBIKTBHIPY MOHAEPIHE KipiKTIPUTiNl OKBITBUIAABI. ABCTPHSAA aFbUILIBIH TiIiH OacTayBIII CHIHBINTA OKBITYJa
KOJIAHBIIATEIH KipikTipinreH Tocim — mini-CLIL, aFbUIIIBIH TUTIH KYHIETIKTI OKYIIBUIAPMEH KapbIM-
KaTBIHACTA JKOHE OKYIIBLIAPIBIH ©3apa KapbIM-KaTBIHACBIHIA KEUICHAl KosjaHy OacTel Hazapaa Ooiassl.
KipikTipinaren Tociini KoigaHATBIH MEKTENTepAiH OopiHnae 1—2-chIHBINTapAa aFbUIMIBIH TUT anTackiHa Oip
pet mini-CLIL apKbUTBI OKBITHIICA, 0ACTAYBIIT CHIHBINTHIH KeJleci €Ki KBIIBIHA OYIJT KOHIISIIINS apbl Kapan
KaJFacaIbl ’KoHEe KOCBIMINA KYH/IEMIKTI KapbIM-KaThIHACKA /1a Ha3ap aylapblIazbl.

CLIL opra mektenTiH opTa OyBIHBI MEH >KOFapbl CHIHBIIITAPBIHAA JKOHE acipece, Kaciomu Oinmim Oepy
calachlHIA aca MaHbI3Abl pey OWHaWabl. ABcTpusi bBONOH jAeknapalMsaChIH, OHAAFbl YHHUBEPCHTET
CTYICHTTEPIHIH aKaAeMHUSUTBIK YTKBIPIBIFEIH, OKYABIH VIIIHII CATHICBIH IIETEN TUTIHIE JKaJFacTHIPBLIYBIH
KOJIIauabl.

Byringe CLIL op Typmi yiibIMaacTeIpymbuiblk Gopmanapra ue. ABctpusuiblk CLIL KbpI3MeTiH Ky3ere
achIpYIbIH KYKBIKTBIK HETi3l MeKkTenTe OumiM  Oepyai  yHbIMAacTelpy Typaisl 3aH § 16/3
(Schulunterrichtsgesetz) 6onbin Tabbutans! [5]. «... Furthermore, the Provincial Educational Board, follow-
ing an application from the head of a school (...), approves the use of a modern language as the language of
instruction (working language)of this (...) seems to serve the purpose of improving education in foreign lan-
guages and does not prejudice the general accessibility of the individual formats and subject directions of
different types of schools. This approval may also be granted to individual classes or individual subjects
taught. (...)» [7]. Bacrankeiga Oyn 3aH a3 yAT OKIJAEPiHIH TUTIHAE OKBITYAbl KamMTaMachl3 €Ty YVIIiH
KaOpuTmanran 6omateiH, anaina on CLIL-miH ke3 kenreH ¢opMackl yimiH Heri3 60msim Tadsmaasl. CLIL-mi
OKyFa HUET OUIAipreH OKyIIbIIApFa emKaHAal Tajdan KoWeuMaiasl [8]. bacraysim mekTenke KaObUIIaHFaH
opOip OKYIIIEI OCHI OaFIapiIaMara KOChLUIA/IbI.

ABcTpusHbIH bimiM Typanmsl 3aHbIHA €HTi3UIMeH eo3repic Mekrten Oarmapiamaceiamarsl  CLIL
TTO3UIUSCHIH OekiTin 6epi, ochnaiima xekenereH Mekrentepre CLIL 6armapiaMachiH €HTi3y1e aBTOHOMUS
oepingi. CLIL kypchlH KyphUIBIMAAyFa KelreHae oKy OarmapiiamMaiapblH op MEKTEN 63 bIHFaiblHa Kapail
Oeifimzieyre KYKbUTBL: anFbi3 maptel — erep CLIL enrizinerin Oosica, AeMEK Till MEH aNTalbIK caraT CaHbI
aHbIKTasIbII aneiHybl THIC (BMBWF 2018: Lehrpline — allgemeinbildende hohere Schulen) [9]. By Tacin
MEKTEeNTepAiH KaXKeTTiriHe, OKyIIblIap MeH Myraiimuepre coiikec kenetTiH xeke CLIL Garmapnamanapist
KY3ere acblpyfra, coHnmail-ak OarmapnamaHbl Kosia Oap pecypcrap MEH OKBITYIBIH EKe MakcaTTapblHa
Kapail KypeUIsIMmayFa MyMKiHIIK Oepemi. Connmbikran ma CLIL »xob6amap WHTEHCHBTUIITT MEH ayKbIMBI,
CO3BLIAThIH yaKbIThIHA Kapail op Typ:i Oosbin kenyi sxoHe hard CLIL 6armnapiamanapsl MeH ke3aericok CLIL
Oarmapiamarnapsl apacblHaa OpKUJbl popmarapra ue 00ysl MyMKiH. JKeprilikTi MeKTen >xaraaiibiHa coiikec
KEJIeTIH OKy OarmapiaManapblH KYPacThIPYAAFbl epKIHAIKTIH OOTYBIH MEKTENTEepPre OSpuIreH apTHIKITBLUTBIK
Jenl KapacTeIpyra Ooyap enmi, IereHMeH, OacIIbIIBIKKA ajaThlH HaKThl KaruAgalapAblH OoMaybIHAH,
OUPEKTHBTI OpraHjap TapamnblHaH OacibUIBIKTBIH onci3airinen CLIL OarpapiamanapbIHBIH — 0achkiM
KOIIIIUIIT «eTe TOMEH JIeHTel 1e» 0actay aiabl nen tonmbuiaiael Jansron-ITyddep.

Asctpusina CLIL «Englisch als Arbeitssprache» (EAA) neres TepMuH apKbuUibl TaHbiMal. «kEAA means
using English or the foreign language in teaching situations ranging from short project to bilingual education
throughout the whole school year» [10]. MyHaa Tin moH Ma3MyHBIH OKBITYJa KOJJAHBUTYBl MYMKIH Kypai
peTiHze KapacThIphUIAbl, SFHU MAa3MYH/IBI OKBITY MEH TUI YHpPEHY Katap >kypeni. «Ma3MyHIbI OKBITY» KOHE
«TUT YHpeHy» IEeTeH TEePMUHACPIIH KOJIAHBUIYBI — Ca0aKTBIH OCHl OaFbpITTa YHBIMIACTHIPBUTYBI TTOHIL
caHaJbl TYpJE OKBITYyFa BIKIAN €Till, OKyIIbUIapAbl Ma3MYH MEH LIeTeN TUTiH Oipleil caHamsl TypAe OKyFa
xereneyl Ttuwic nerenai Oinmipeni [10]. «Englisch als Arbeitssprache» (EAA) Tinmik XoHE OKBITY
MakcaTTapblHa TIOHIIK cajaHbl KOCAa OTHIPHIT, JTMHTBHCTHKAIBIK KAaOUIETTEPAl e apTTHIPY; MOH cajachIHIA
mieTeNn TUTIH KOJNJaHyIbIH MaiAachl Typajbl TYCIHIKTI KEHEHWTY apKpUIbl BIHTAHBI apTTHIPY; Ooalakka,
KociOM MaHcam IeH 9JeYMETTIK e3repicrepre AaiblHAAy; OKYIIBIHBIH IIeTeNl Timi OoWbIHIIA OiTiMiH
JKaKCapTy KOHE KOMMYHHKAITUSIIBIK KY3BIPETTUTITIH apTThIPY, COHBIMEH KaTap IIeTeN TUTHIE )KYMEBIC 1CTey
OapbICBIH/A KE3/IECETIH op TYPJIi KUBIHIBIKTAP B! )KCHYTe KaXKETTi JaFJbUIap bl KaIbINTACTBIPY KaTa bl

Asctpusina CLIL xoHumenmmsacel opra OLTiM OepeTiH TEeXHUKAIBIK MEKTENTEPAiH OKY >KOCHapblHAH
OcpiK OpBhIH aJIFaHBIH aWpBIKIIA atam KeTkimi3 kenmemi. «2011 Kbuthl KaObUIMAaHFaH TEXHUKAIBIK KOCIMTIK
MEKTEeNTePpiH kaHa oKy xkocmapiapbiaaa CLIL oKy MEH OKBITYABIH MIHIACTTI 3JIEMEHTI OOJBINT TaObLIAIbI.
Ocpinaiima ABctpus eyponanslk CLIL KaybIMIAcTBIFBI apachlHIa JKEKE Japa €peKIIEICHIeH MO3UIUSHBI
uemzeHin typ, cebedi EypomaHbly kenrtereH engepinze Oyl TOCI OKyHIbUIAp €3 €pKIMEH TaHIal anaTblH
OWJIMHTBaJIZIBl OKBITYJBIH O6eJiri peTiHae KOMIaHbLIbll OThIpY. «Mit dem Inkrafttreten der neuesten
Generation von HTL-Lehrplénen im Jahr 2011 wurde CLIL als ein verpflichtendes Element des Lehrens und
Lernens an technischen Schulen verankert. Osterreichbefindetsichdamit in einervorersteinzigartigen Position
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innerhalb der europédischen CLIL Community, da in vielen anderen europdischen Staaten CLIL meist
ausschlieBlich als Teil bilingualer Lehrginge, die von Schiiler/innen auf freiwilliger Basis gewéhlt werden
konnen, zum Einsatz kommt» [11]. CLIL-mig HTL ymria apTBIKIIBUTBIFBL: MaMaHIBIKKA naieramaymsa: HTL
OiTipymijiepi €3 MaMaHABIKTapbIHAA aFbUILBIH TUTIH XHi KojzaHanuel. Lllerten TinmiH yiHpeHyzde: meTen
TUTIHIE aybI3eKi KOMMYHHUKAITUS ICKEPIIITiHIH KaKcapybl, COHIeY Keaepriepid xKeHy. MeKTel cascaThIH/IA:
OKYIIBLIAp YIIIH TapTHIMIBUIBIKTBIH apTybl, OKYIIBIIAPABIH YTKBIPIBIFEL. MyFamimMaepre KOUbUIATBIH jKaHA
TaNaNTHIH KYIICIOl: MyFaiMJIEPiH iIKi BIHTACHl MEH KbI3bIFYIIBUIBIFBIHBIH apTYbIHA.

HTL mexrentepae CLIL GarnapnamanapblH eHAIpY ToKipuOecin capanraii kene keneciaeit Good CLIL
Practice MpIcanmapsiH YChIHYFa OOJTaIb:

— CLIL 6arnapiaMachiH OKY IIpoOILECiHe eHri3yaeH ajanbiHaa Teambilding, s¥Hu MoH MyFaaiMi MEH TiJI
MYFalliMiHIH TaHJIeMi KYpbUTYHI THIC.

— Xeprimikti nemarorukansik KOO (PH) mon MyramiMaepiHe apHAN aFbUNMIBIH TNl KypCTapbIH
yisiMaacTeipanasl sxoHe Cambridge 1st Certificate amy MyMKIHAIN KapacThIPbUIAbL, KEPTUIIKTI aFbLIIIbIH
Ti1 MyFasiMzepi IoH MyFalliMAepiHe apHal TUIAIK OUTIKTUTIKTI apTThIPY KypCTapblH YCHIHAIBI.

— CLIL-gai capanan KoifaHy: SiFHA HEMIC TiTiHAE OKBITKAH OYPHIC JET TaOBUIATBIH TaKbIPHIIITAP MEH
cajayiapapl aHBIKTay (MBICQIIBI, OJIIIIEM MEH HOpMajap aFbUIIIBIH XKoHE HeMic TumepiHae Oip-OipiHeH KaTThI
CPEeKILIeICHE T ).

— Kim-neni-kaman-kanmanslkTel aykeiMaa CLIL GarnmapiaMachl aschlHAa OKBITBUTYBI KEPEK EKEHi
AJJIBIH aNa KeJiciiei.

— CLIL cempnTa OKymbsl cadbl 20-7aH acmaiipl; OKYyIIbUIApFAa KYHICTIKTI aFbUIBIH TUTIHJE
«OipHOpCe» YCHIHBUIBII TYPabl.

— Team Teaching: XbUT CailbIH TaHAEMIIC KYMBIC KACAHUTHIH TTOH MEH TUT MYFATIMIi KOHE OJapIbIH
MIHJICTTEp] aHBIKTAIABI.

— Cabakra TakpIpbIll OOMBIHIIA KE3IECETiH TIIIoCcapuil alAblH ana JalblHAaIaabl; arbUILIBIH TiJT
cabarplHOa TOH calarbl YIIiH MaHBI3IBI OOJNBIN TAaOBUIATHIH, MBICANIBL, JTa0OPaTOPHSUIBIK XKYMBIC ece0i,
TIPE3eHTAINsA, T.0. MOTIH COPTTaphl KapacThIPhIIaAbl; cabakTa KOC TUIMI CO3MIK, OHJIAWH CO3MIK KOJDKETIMIII;
MYFalliMAep eKi TiIAl apajacTeipyFa pyKcat Oepeli, TeK meTen TiUTiH OenceH i Koaaany 6achIMIbUIBIKKA He.

Byringe CLIL aBcTpusiblK MEKTENTiH Kypampaac Oip OedjiriHe aiHangbl, OKy MaTepHajlapbl >KOHE
MyFaJliM Jaspiiay KOHIICHIMACBIMEH KamMTaMachl3 €TUITEH, Y3IIKCi3 OuriM Oepy ceMWHapiaphl KYMBIC
icrerimi [12]. Kipikripinren cabakrapapiy 90 % aFbpUIIIBIH TUTIHAE KYPri3iieni, anmaiina okpITy (paHirys3
TiiHAe Hemece ABCTpHsAMEH IeKapajac KeplIiiec enAepAiH TUIAepiHae KYpri3iieTiH MekTenTep ae Oap.
Cypanbsic TOMEH TiImep Ie Ke3mecerdi, OHBIH cebedi — omapaarbl KaXeTTI OKYy MaTepHalIapbIHBIH
TammubUIbIFEl. COHBIMEH KaTap IMIETeN TIMIH KIACCHKAIBIK OKBITY MEH IIMeTeN TUIIH OKBITY TUTI peTiHme
yiipetry ¢dopmanapblH MeEKTeNnTeri TINAIK JaspiblKTa JIYPHIC KOJNJaHy apKbUIbl JIMHTBUCTHUKAJIBIK
nuBepcuuKkanus KamTtamachei3 etineai. Ocbulaiiia «JacTypiui» IeTe Tili peTiHae OKbUIATBIH Ke3 KelreH
TUTAI OKBITY TUTI PEeTiHAE KOJAaHa OTHIPHIN Yipenyre Oomambl. ABctpusga CLIL-miH ©31HIIK epeKIetiri
Oap. MyHma mreten TUTl peTiHIE KeW jkKaFmaiiga HeMic TUTIHIH e KOJIIAaHBUTYBl MYMKIH. by emmeri
KONTUIAUIIK TeH aBTOXTOHIB! TUTAEPHAIH OKIMIILTIK cTatychiHa OaitnmanbicTel. Eypoomakra O6yringe CLILIG
(Content and Language Learning in German) >k00achkl, OHbl MUTpaHTTapFa HEMIC TUIIH YHpeTyae Kajai
KOJIZIaHy MOceseci 3epTTemny/Ie.

Herisri okpiTy TimiHeH (Hemic) Oacka TiIAEPAE OKBITBUIATBIH TOHJICP TYpaibl EHIKAaHAAl YIJITTBIK
CTaTUCTUKAJBIK MOJiMeT Taba aiuMaiblK. Anaiina, aBCTpUSUIBIK TaKipuOeHi capamrail keie, reorpadus,
Tapux >koHe Omojiorus eH keH taparan CLIL-moH merm Tommbutanblk. MyHIA TIOH TaHAAY €Ioyip IopeKene
OlmikTI MyFamiMaep MEH OKy MaTepuaibiHa OaiinmanbicThl. COHFBI JKbUIIApbl TeMeHri ABCTPHUSHBIH OilliM
O0epy KeHecli akaJeMHUsUIBIK OpTa MEKTENTepae MYFaliMAepldi MaTeMaTHKa, (QH3HKa >KOHE XHMUS
cabakrapeiiga CLIL TocimiH KojZaHyFa BIHTAJAHIBIPY KEPEK JEreH YCHIHBIC jkacaraH OOJIAThIH.
MyraniMaepre AUTAKTHKAIBIK JKOHE TUIMIK MaWbIHABIKTaH OTY VINIH OHMIpICTeH Ko Yy30ed Kociou
OUTIKTUTIKTI apTTHIPY KOJIJaphl YCHIHBUIIBI.

ABcTpusna OacTaysllll MEKTEN IIEH OpTajiay MEKTENTe MYFaIiM OOJy YIIiH MeIaroTUKAIBIK KOFApFhI
OKy OpHBIH ToMamiay Kepek. An akagemusuiblk opra Mekrten (Allgemeinbildende Hohere Schule)
MYFalliMiHIH 63 ToHI OOWBIHIIA aBCTPUSUIBIK YHHBEPCHTETTIH MarucTpi JAereH Aspeikeci OONMybl Kepek.
ABcTpHsIa OpTa MEKTEIT MYFaTiMJIEPiHiH OackiM Oediri eki moH OolibiHIa MamaHgana el CLIL cabakra Tin
MyFalriMziepl kebiHece eKiHII MOHIePiH meTen TUTiHae 6epeni. MyrairiM o3 IoHIH HeMic TiJliHeH O0acka Tiime
OKBITY MAceJIeCiH MeKTen OacIUbUIBIFbI Keleciiel kalTTappl ecenke ana OThIpbIn mmemnresi: myranim CLIL
KoimaneuiaTeiH TUIMIH MyFamimi Me? CLIL cabak >kypri3iieTiH Tuige ceyelTiH enne OonraH Oa, mamipex
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aifiTcak, coHza okbIn Hemece xyMbIc ictereH 6a? CLIL cabak »kyprizyre KaXKeTTi JIMHTBUCTHKAJIBIK JKOHE
omicHaMaNbIK MalbIHABIKTAaH ©TkeH 0e? Myramim CLIL Timinig ceitneymmici me? CLIL TimiH MeHrepy
JOPESKECIH PAaCTaWTHIH TUIAIK eMTHXaH Tanceipran 0a? Kemneci memrim — Team-teaching, sFHU MOH MyFaIiMi
MEH TiJI MYFaJIIMiHIH TaHJIeMi, MYH/Ia 9JICTTE TUT MyFalliMi aHa Tini (native speaker) OoJbIm Kemei.

byrinae aBcTpusubik memarorukansik KOO G6aceiM Oemiri omicreMenik kypcra CLIL Garmapiamachia
Koca yceiHanbl. OFaH OeIHETIH caFaT caHbl OipHEIIe caraTTaH Oip HEMece €Ki ceMecTpre IeHiH OOyl
MYMKiH. JKoHe KypCTBIH COHBIHAH CTyIEHTTEpre cepTUHUKaT Oepinesi. ABCTPUSUIBIK YHUBEPCUTETTEP 11 1€
Oonca KIpIKTIpUITEH OKBITy OOHBIHIIA MyFaJiMAepre apHajlfaH HHTCHCHUBTI OKBITY KypCTapblH YCBIHA
KOWMaraH, OYyJ1 TaKBIPBIIT iCHAMAIIBIK KypCKa KipiKTipiJIreH.

Illeren TimiH 1-ceIHBINTaH OacTam KPOCC-KYPPHUKYJIYM TOCUIIMEH OKBITY OKy OaFmapiiaMachlHa
CHTI3IITeHHEH KeWiH MyFaliMAEp/i ajibIH ajia )KoHe )KYMBIC OapbIChIHAA Y3/IKCi3 OlTiM axy Oaraapiamachl
asChIHIA JaWbIHAAay JKy3ere achIpbutbill kKenemi. Keibip memarorukansik KOO CLIL OGoiibHIIA €Ki-TopT
CEeMeCTpre CO3bUIATBIH Y3IiKci3 OimiM Oepy cemuHapiapbiH (Akademiclehrgénge) ycwiHAzpl. ¥JITTBHIK
JeHreae KOOpAUHAIMS JKOK. AYKBIMIBI CEMHUHApiap YIUiH OKy OarmapiamanapblH negarorukaisik KOO
e3aepi azipneitni. Meicansl, ['pan-Orrendepr megaroruka OpTaibFbl aFbUIIIBIH TiJIH JKETIK MEHI€preH
OapibIK TIOH MYFalTiMACpiHE apHAIFaH YII adiblK malbiHABIK KypchiHma CLIL omicHamanbelk Herizmepi,
MpaKTUKANBIK 3epTTeynep (action research) capanTamanapblH OHE KYKBIKTHIK ACTEKTiIepAi YCHIHIBI.
Ochl xbUTbl Kinarendypt ynuepcuteTi ABCTpus TULAIK KysblpeTTistiktep optanbirbiven (Osterreichisches
Sprachen-Kompetenz-Zentrum/ OSZ) BIHTEIMAKTACTHIKTA TOPT CEMECTPIIK KypC YHBIMAACTBIPAEI. MaKcaTThl
HBICAaHBI — TIEAArOTHKAIBIK TOXIpHOeci YII KbBUITaH KEM OpTa MEKTEN MYFaTIMAEpIH OKBITY. byraH
KOChIMINIa TaFbl ga Professionalitit im Lehrberuf (ProFil) TepT ceMecTpiik yHHBEPCHUTETTIK OKY
OarmapiiaMachblHa KATBHICKAaH MYFaTiMJAEp TeJarormka MarucTpi Iopekecid amysiHa Oomanmbl. [13]. Bena
KaJTanelK OuTiM Oepy keHeci Bena memarorukanbik KOO Gipiece OTBIPBIT Y3IIKCi3 OKBITY CEeMHHapIIaphl
asICBIH/IA eKiHILI MOH/IEpPiH aFbUIIBIH TITiHAE OKBITKBICHI KEJIETiH OpTanay MEKTEN MyFajiMIepiHe apHal eKi
cemectpiik Dual Language Programme (DLP) ycriHansl.

MyraiiM gasipiiay KypChIHBIH aJIFAITKbl CaTHICBIHIIA, KIPIKTIPIITEH OKBITY 9ICTEMECIMEH KaTap IIeTel
TiJTIHIE aybI3eKi coliey ICKepIiKTEepiH AaMBITyFa eKIIiH jKacallblll, alTachlHa § carar IIeTel TUTIH OKBITYAbI
KapacThIpabl.

Ochl opaiia TPaHTTHIK FBUIBIMH-3€PTTEY K00aChl asChIHAAa MEKTEN MYFaIiMICpiHEe apHaIFaH »XOHE
VIOTUIII OKBITY JXKYHECiHe aypIcyFa MoH MYFaTiMAEPiH JKaHa WHHOBAITMSUIBIK TOCUITe MaWbIHAAYIAsl MakKcat
etkeH «Opta mekrenteri CLIL TeXHOMOTHACHD) aTThl KEUICHIl KociOW OUTIKTLNIKTI apTThIpy KYpPCHIHBIH
Oarmapiamachl KypacTHIPBUIBIN, Tapa3 MEMIIEKETTIK MeAaroTUKalblK YHUBEPCHUTETIHAE KOJIIAHBICKA
eHri3ingl. barmapmama Tek ToH MyFaliMAepi FaHa eMec, IIeTel TUTI TOHIHIH MYFaliMAepiHe apHaJFaH
koHTeHTTi kxoHe CLIL cabakra AKT KonmaHBUTyBI CHIHIBI canaiapasl KaMThIas [ 14].

ConbiveH, CLIL KbI3METiH jKy3ere achIpyAblH KYKBIKTBIK HETi31 MeKTenTe 011iM Oepy Typaisl 3aHMEH §
16/3 (Schulunterrichtsgesetz) perrenred. MyHbIH 0api €piKTI TYp/Ie JKy3€ere achlpbliaibl, OATKEHI ABCTpHsIA
MIETEN TUTIH OKBITY TiJIi peTiHIe KoJAaHyFa OaiaHBICTHI CITKAHAal 3aHIbI MIHACTTEY JKOK. BYIMHTBaImBI
MEKTeNTep MEH OMIMHIBaJIbl cabaKTap >KEeKeJIereH MEKTENTepAiH MHUIUATUBACBIMEH JKY3€Te achIpbliIajbl,
MYHBIH 0acThl anfsl mapThl CLIL-MyFamiMHIH TOHIIK JKOHE TULMIK KY3BIPETTIUIIr JKOHE OKY MaTepHATBIHBIH
6omypl. COHBIMEH KaTap BIHTAIBl MYFaIiMACpPre TUAAKTHUKAIBIK JKOHE TUIMIK MaWBIHABIKTAH OTY VIIiH
OHIIpICTeH KOoJa Yy30el KociOm OUTIKTUIIKTI apTTHIPY >KOJAapbl KapacThIpbUIFaH. ATam aiTKaHaa, Kpocc-
KYPPHKYJIyM TOCLIIMEH OKBITYIBI XY3€re achlpaTelH MyFaiimaepre neaarorukansik JKOO CLIL 6oiipiama
€Ki-TOpT CEeMEeCTPre CO3BUIATHIH Y3IIKCi3 OimiM Oepy ceMHWHapiIapbIHYCHIHAABL. AJl ayKbIMABI CEMUHapiap
YILIiH OKYy Oaraapiiamanapsit negarorukansik KOO e3xepi a3ipneiiai.

Kopvimuinowbt

Kopwrteiaaemaii kene, ABctpus Mektentepinme CLIL OarmapimamMachlH Kamaid KYpBUIBIMIAY Kepek,
KaJlaif JKy3ere achlpy KaKETTITiH PETTEUTIH pecMH OacIIBIIBIK Karumaiap jKOK Jeyre 0oiamel, coy ceOenTi
OarmapnamanbiH wHUNMATOpiapel CLIL omicHaMachlH oHE OHBIMEH OaiNIaHBICTBI OKIMIIIIIK Macenenepi
TepeH TYCiIHYl KaXKeT.

ABCTpUSAJIBIK TIETaroTUKANBIK OuTiM Oepy >KyHecl o3ipiiereH MEKTEN MyFaliMIepi KOC MaMaHIBIK
MEHrepin meFaThlH OonFaHibikTaH, erep CLIL-cabak Tinmi aFpUIIbIH TUT OOJaThIH 0oJica, KOCHIMIIIA
ozicHaManbIK Oi1iM almy MYMKIHAITH Maliaanana OTHIPBIT MyFalliMaep OyJ1 oiCTi JKy3ere achlpa alaThbIHbIHA
KYMOH JKOK. Tek MeKTen OKIMIIUITIHIH Kojmaybl Oojca OONFaHbI, OWTKeHI ABCTpHSAAA OKBITYIBIH
WHHOBAIUSJIBIK QJIICTEPiH, MHHOBAIIMSSUIBIK SKOOANapbl CHIIPY MOCEICCIHE MEKTeNl TUPEKTOPhl MEH
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MEKTEI 9KIMIIUIIT YAKeH aBTOHOMHUSFa He. ABCTPHUSUIBIK FalnbIMAapAbly aitybsiama, CLIL-kypcTapabiH oKy
MaTepuaIIapbIMeH KaMTaMachl3 €TUTyl o jJe OoJica Ha3zapAaH THIC KB OThIpraH macene xoHe CLIL-
MyFaTiMaepiH JaibIHay, OJapAblH KociOM OLTIKTUIINIH apTThIpy Maceseci oji e Oosca iTi KeHia 0emymi
kaxet eredi. Ockl opaiina KazakcrannsiH biniM %oHE FBUIBIM MUHHUCTPIIT TapanblHaH YIITLIAI OitiM Oepy
XKYHeciHe Kelly OaFbIThIH/Ia YUBIMIACTRIPBUIBIIN KYHeIl TYpJie JKy3ere achIpbUIFaH XKYMBIC, aTal alTKaHIa
TIpoIIecC iCKe KOCBUIFaHFa JCHiH VI TiJA€ OKBITHUIATHIH IMOHACP OOMBIHINA OKYJIBIKTAPIBIH 93ipJIeHYl, IToH
MyFaTiMIepiHiH TUIK (aFbUTmbH Timi) skoHe CLIL OofibiHINA 9icHAMAIBIK JASPIBIKTAH OTYi, IIETeN Tl
noH myranimaepidia CLIL omicHamackl OOMBIHIIA OUTIKTUIINIH apTTHIPY KYPCTApbIHBIH YHBIMIACTHIPBUTYHI,
MIETENIIK OPINITeCTEPAiH Ha3aphiH ayAaphIll )KOHE KOFaphl OaraaHbII OTHIP.
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I'.b. Ucabekona, H.T. JlyiicenoBa

OnbIT NpMeHeHUs MPeIMeTHO-I3bIKOBOI0
uHTerpupoBanHoro noaxoaa (CLIL) B ABcTpun

B crarbe paccmoTpena u npoaHaiuzupoBaHa aBcTpuiickas npaktuka CLIL TeXHOJOruM Kak MHHOBAI[MOHHAS
(dhopma, ynosierBopsiromas TpeOOBaHUSIM U BBI30BAM COBPEMEHHOTO BpeMeHH. Omupasich Ha CBOH Hay4yHO-
MPAKTUYECKUHA OMBIT U OOMEH ONBITOM C aBCTPUHUCKUMH YYEHBIMH, SKCIICPTAMH U MPAKTHKAMH, aBTOPAMHU
ClIeaH MCTOPHKO-SI3BIKOBOM 0030p BHEAPCHUS MPEIMETHO-HHTETPUPOBAHHOTO OOYYEHHSI B IIKOJBHYIO
MPaKTUKy ABCTpHH, IPOAHATM3UPOBAHbI Npeanockuiku BHeaApeHust CLIL B 00pa3oBaTenbHyIO CUCTEMY, LIETH
u crpykrypy CLIL. buiuHrBanpHble IIKOABI M OMJIMHIBAJIBHBIE YPOKH OCYILECTBISIIOTCS IO MHUIATHBE
OTJENBbHBIX IIKOJ U TJIaBHOM NPEANOCHUIKON SBIIAETCA IpeAMETHO-sA3bIKoBas komnereHuus CLIL yuureneit u
HAJIMYUKM Y4EOHBIX MaTEepHajoB IO MPEAMETY HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE, M3YYEHBI NMPHYMHBI Pa3HOOOpa3usd
MPEIMETHO-SI3BIKOBOM  KOMOWHamuu B mkoie, amantanuu CLIL Mopmenmeid Ty WIKOJ, Mporpamme
MPEIMETHO-SI3BIKOBOTO OOyUYCHHUSI, y4eOHOU TPYIIIE W CHTYalldH B IIKOJIC. ABTOpaMH W3JI0KEHA KOHIICTIIIUS
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HeNpephsIBHOIO 00pa3oBaHUs MEeNaroruueckux By3oB mo nporpamme CLIL anst yuureneif, yuacTByromux B
peanm3aluuK Kpocc-KyppUKyIspHOro noaxona. ObecredeHne si3bIKOBOH JIMHIBUCTHYECKAs AUBEPCU(HUKALINY
yepe3 (OpMy NPABHIBHOTO INPUMEHCHHS MHOCTPAHHOIO $3bIKA B Ka4yeCTBE OOBEKTa KIACCHYECKOTO
SI3BIKOBOTO 00pa30BaHUS U B KQUECTBE S3bIKa 00YUYEHHST H3YUSHO KaK NMPEHUMYIIECTBO.

Karouegvie cnosa: NOMUIUMHIBUA3M, HWHHOBAIMOHHBIA MOJIXOM, Kpocc-Kyppukynym, CLIL, mnpenmerHo-
SI3BIKOBOC MHTETPHPOBAHHOE OOyUYeHHE, OWIMHTBaIbHOE 00pa3oBaHHMe, 00pa3oBaTellbHAs TEXHOJOTHS,
HeTIpephIBHOE 00pa3oBaHHUe.

G.B. Issabekova, N.T. Duisenova

Austrian experience of content and language integrated learning (CLIL)

The article reviews and analyses the Austrian practice of CLIL technology as an innovative form that meets
the requirements and challenges of modern society. Based on their scientific and practical experience and ex-
change of experience with Austrian scientists, experts and practitioners, the authors make a historical and lin-
guistic overview of the implementation of subject and language integrated learning in Austrian school prac-
tice, analyze the prerequisites of the CLIL in the educational system, goals and structure of the CLIL. The bi-
lingual schools and bilingual lessons are individual and aotonomous initiative of schools schools and the main
prerequisite is the subject-linguistic competence of the CLIL teachers and the availability of subject materials
in a foreign language. The reasons for the diversity of the subject-linguistic combination in the school, the ad-
aptation of the CLIL models to the school type, the subject-language curriculum, the study group and the
school situation are analysed. The concept of continuous education of teachers' colleges under the CLIL pro-
gramme for teachers involved in the implementation of the cross-curricular approach is presented. Ensuring
language/linguistic diversification through forms of correct application of a foreign language as the object of
classical language education and as a language of instruction is seen as an advantage.

Keywords: polylingualism, innovative approach, cross-curriculum, CLIL, Content and Language Integrated
Learning, bilingual education, Lifelong Learning.
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